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RESIDENCIA FISCAL EN ESPAÑA. CONVENIO

N? REFERENCIA: 20164915852

Las autoridades fiscales de ESPAÑA certifican que, en cuanto les esposible/conocer, GRUPO
CONSERVAS GARAVILLA SL con NIF: B95617643,es residente en ESPANA enel Bentido del Convenio
entre ESPAÑA y ECUADOR.
The taxAuthorities ofSPAINcertify that to the bestof their knowledge, GRUPOCONSERVAS GARAVILLA

SL with ID B95617643, ¡s a resident of SPAIN within the meaning of the SPAIN and ECUADOR tax
Convention.

Podrá consultar este certificado en la página de la Agencia Tributaria (www.agenciatributaria.gob.es) en:
You can view this certificate at the Tax Agency's web page(www.agenciatributaria.gob.es) at:
"Sede Electrónica/Utilidades/cotejo de documentos mediante código seguro deverificación(CSV)",

utilizando el código seguro deverificación que se proporciona a pie de página.
by using the secure verification code provided at the bottom ofthe page.

Se expide el presente certificado a petición del interesado.
This certificate ¡s issued at the requestofthe applicant.

Documento firmado electrónicamente (Real Decreto 1671/2009) por
la Agencia Estatal de Administración Tributaria, con fecha 2 de

septiembrede2016. Autenticidadverificable medianteCódigoSeguro
Verificación 9XY6BVKN3L3RQ2BMen www.agenciatributaria.gob.es.
Documentsigned electronically (R.D. 1671/2009) by the TaxAgency,
dated 2 september 2016. Authenticity  verifiable
9XY6BVKN3L3RQ2BM on www.agenciatributaria.gob.es using a
secure verification code.

   
0 PIEolectrónicamente (F.D.1871/2009). Autenticidad verificable mediante Códion Sam; ¡cación 9XYSBVKN3L3RQ2BM en wsw.agenciatributaria.gob.es

 



TESTIMONIO.

YO, JAVIER VINADER CARRACEDO,Notario del
Ilustre Colegio del País Vasco, con residencia en Bilbao,——

DOY FE, que el presente testimonio redactado en
españole inglés (idioma que conozco y entiendo), extendido
en un folio de papel del Colegio Notarial, número 0734953,
dela serie RR, reproducefielmente el documento en soporte
electrónico impreso en papel, quetengoa la vista.—-—

En Bilbao, a 8 de Septiembre de 2016.-
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FE PUE, de mi libro indicador.
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l Cay, bears the seal / stamp of
an0, est revétu du sceau / timbre de

at
Ee3 Certificado
| Certified/Attesté
22]
¿ESF
¿ES 5.- en BILBAO 6.- el día 8 de Septiembre de 2016

LS At/á the /le
a es 7.-Por DON JUAN. IEZA VILLA, Censor Primero de la h

TA z de los Colegios Notariales de España RR0794959deltestimonio ex dida: eli
:psesma sde septiembre de 2016 con el asiento número 137 Sección 2* Libro

7 Vasco conresidencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampada al folio de pao

E

  
 

 

pa *Nindicador. Manifiesta el notario conocimiento suficiente de uno de Adi 28

A * lde redacción del documento que antecede,inglés, a los efectos dela
s +/Reglamento Notarial. ----- A

HN,
WZ
LEA APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1.- País: España
Country / Pays:

El presente documento público
This public document / Le présent acte public

2.- ha sido firmado por DON JAVIER VINADER CARRACEDO
has been signed by
a élé signé par

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO
acting in the capacity of
agissant en qualité de

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría

 

Seal /stamp:

dd

Y

Sceau/ timbre: FE py, (

By/bar del llustre i ial del País Vas! :

8.- bajo el número 4667/16 HN
N?/sous n*

9.- Sello / timbre

     
 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad delafirma,la calidad en que el signatario del documento haya
actuado y, en su caso,la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido, Esta Apostilla
no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who hassigned the
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This
Apostille does not certify the content of the documentfor which it was issued.

Cette Apostille atteste uniquementla véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et,
le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Cette Apostille ne certifie pas le
contenu de l'acte pourlequelelle a été émise.
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Factura: 001-002-000019705 20171308003C00137

COPIA DE COMPULSA N'20171308003C00137

RAZÓN:De conformidad alArt. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe quela(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son)

compulsa del documento RESIDENCIA FISCAL EN ESPAÑA. CONVENIO quemefue exhibido en2 foja(s)útil(es). Una vez

practicadala certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 2 toja(s), conservando una copia deellas en el Libro de

Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad

exclusiva de la(s) persona(s) quelo(s) utiliza(n).

MANTA,a 23 DE ENERO DEL 2017,(15:25).
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NOTARIO(A) MARTA INES GANCHOZO MONCAYO

NOTAR] RCERA DEL CANTÓN MANTA

 


